
Глава 7 я ах Редкий праздник, Ву Кэ был в хорошем настроении, чтобы перетащить его
маленького любовника вместе с ним, чтобы сделать застенчивые вещи, но после того, как его
маленький любовник перетащил в купеческий дом синего кита, хорошее настроение Ву Кэ
ушло.

"Маленький Ли, разве этого не достаточно, чтобы ты видел сквозь одежду? Когда я увидел его
в первый раз, он был очень хорошим человеком.

Коробка "Южной красавицы", пара "Серебряных лунных серег" и "Платье Хуалонга Неона" -
великий офицер Ву почувствовал, что его бумажник, скорее всего, умирает.

Прекрасная женщина Южной страны ничего, в конце концов, румяна и порошок, какой бы
дорогой он ни был, пятьдесят серебряных монет заставят его почувствовать боль, но по
сравнению с двумя последними - ничего страшного.

Подумайте о паре маленьких сережек с "серебром", но вы хотите оборудование, и вы хотите
тридцать гребаных золота для куска поношенной одежды, так что Wu Keqi не попал в это
место.

Синий Кит, ты чертовски хорош в этом, не так ли?

"Ах, брат Ву, он только прогуливался некоторое время, это нигде, как ты можешь просто так
вернуться назад."

Женщина рядом с ней, которая тяжело одета, шепчет Ву: "Я так многого хочу, просто
потусуйся еще немного, ладно?"

Еще покупки? Я умру!

Если бы это было в прошлом, это было бы просто так, большой чиновник Ву был тем, кто ел
больше всех, но сейчас.........

"Что ты не получил за одежду, которую использовал? Хватит нести чушь". Вук вздохнул.

Идея быть втянутым в купеческий дом на маленькие полдня, его собственные два месяца с
трудом заработанные деньги были растрачены, сердце Ву Кэ капает кровь, в этот момент,
сколько бы этот гоблин вокруг не мог сказать.

Если любовник хочет боли, его бумажник не должен болеть! Не похоже, чтобы мои деньги
дули на ветер!

Глаза У Кэ очень сердиты, тяжелый макияж глаза женщины двигаются, но сразу же отложили:
"Ну, ну, не покупать или не покупать, почему яростный, ненависть, сегодня собирался дать
тебе сладкое, награда награда тебе, ты покойник, но яростные люди ..........................".

Услышав этот жирный голос, Ву Кэ тут же забыл о неприятности и потряс его тело: "Какая
сладость?".

Женщина сладко улыбнулась и не знала, что она говорит на ухо Ву Кэ, поэтому, когда она
увидела Ву Бальдроппера, который все еще был расстроен, она взвинтила: "Правда? Дорогая,
чего же тогда ждать, наша семья ушла!"

"Мертвец, конечно, это правда, ты еще не знаешь, что люди к тебе чувствуют!"



Женщина улыбнулась и ударила У Кэ в плечо, ее глаза струились, как будто они были
наполнены родниковой водой.

"Первое, что тебе нужно сделать, это получить от этого все самое лучшее, а потом тебе
придется подождать, пока мы купим что-нибудь, чтобы вернуться". Тем не менее, Хао Вэй
настолько медлительный, что даже если он купит красоту южной страны, он может уехать на
полдня, вы хотите, чтобы мы подождали его здесь?"

"Этот Хоуи".

Мужчина, который был возбужден провокацией, полностью потерял терпение и хотел
броситься на кровать с этой прекрасной женщиной. В первый раз, когда я увидел, что Хао Вэй
не вернулся, я сразу же опустил глаза: "Когда этого действительно недостаточно, дайте ему
взять водяной порошок, который он не может сделать, я посмотрю, если я не уберу его". Забудь
об этом, мы пойдем и возьмем его сами без него".

Он пошел к прилавку красоты южной страны, только чтобы найти большую группу людей на
дороге недалеко, У Кэ сразу же удивился: "Хм? Так много людей?"

"Дорогу, дорогу".

Он втиснулся в толпу, только тогда он втиснулся в толпу и посмотрел в середину поля, но У Кэ
был слегка ошарашен, "Хао Вэй?"

"А?"

Услышав, как кто-то кричит, Хао Вэй обернулся, тоже слегка ошарашенный: "Старик, босс,
зачем вы пришли?"

Первое, что произошло, это то, что в толпе появилась лысая голова, и Ван Чен посмотрел на
нее сбоку.

Хорошо, второй пирс, поехали.

"Ты сукин сын.........."

Видя момент Хао Вэй, Ву Кэ подсознательно должен был проклясть, заметив, что куча людей
вокруг него наблюдали за ним, Ву Кэ застопорился и сразу же изменил свои слова: "Не
приходите еще!".

Хао Вэй понюхал, его шея уменьшилась и наклонился: "Простите, босс, я просто........."

В это время Ву Кэ уже почувствовал, что атмосфера вокруг него, очевидно, была неправильной,
и прямо потянул Хао Вэя, который все еще хотел что-то объяснить, над и спросил низким
голосом: "Ты сделал достаточно, чтобы победить что-то, ты снова доставляешь мне
неприятности"!

"Нет, босс, не я." Хао Вэй мгновенно отрицал это, а Лиан объяснил: "Босс, вот так.........."

Вон там, лавочник, который изначально хотел сделать хорошее шоу перед Ван Чен, увидел
лысую голову внезапно выйти из толпы, чтобы прервать его, и пробормотал что-то с
непристойным человеком и человеком, сразу же уволился: "Я говорю, что лысая голова, вы в



сговоре с этим сумасшедшим?"

Это завещание, У Кэ уже выслушал объяснение Хао Вэя, когда услышал слова клерка, он
мгновенно открыл улыбку: "Не надо, братишка, я думаю, что это недоразумение".

"Недоразумение?"

Клерк фыркнул: "Скажите мне, в чём было недоразумение". Дело в том, что ты лысый, или в
том, что твои люди клевещут на нашего принца, как на лакея?"

У Кэ смеялся вместе с ним: "Тогда кто знает, куда идти, У Мистер только знает, что пустая
дыра не вернется, мои люди заподозрят, естественно, у него есть на то свои причины, не так
ли?".

Если бы док-помощник осмелился так поговорить с Ву Кэ, его бы бросили в море. Но это
купеческий дом голубого кита, а не его территория, даже величественный супервайзер Ву, в
это время вынужден сдерживать себя.

Просто смотрел в сторону Ван Чена, глаза Ву Кэ были немного не в порядке.

Для Ван Даста он, естественно, не знал его. В конце концов, кто он такой, и как мог каждый из
лакеев, которым удалось так много под его началом, знать каждого из них?

Но, выслушав объяснение Хао Вэя и еще раз взглянув на одежду на теле Ван Чена, нельзя
сказать, что не было никаких сомнений.

Это правда, что сказал этот Хао Вэй? Один из моих грязноногих превратился в дракона?

В глазах Ву Кэ была вспышка цвета.

Клерк фыркнул. Не только он, люди вокруг него, которые только что имели честь быть
свидетелями того, как Ван Пыль бросает деньги в людей у двери, также показал улыбку заботы
о умственно отсталых.

Ву Кэ так не думал, а вместо этого засмеялся: "Ты, кажется, не веришь, хотя не знаю почему,
но я Ву, кто-то до и после твоего купеческого дома хотя бы потратил не меньше сотни золота,
как это можно считать покупателем, должен дать мне шанс защититься, верно?".

Клерк больше не говорил.

Откройте дверь, чтобы сделать бизнес, тратить деньги также деньги, синий кит бизнес фирмы,
хотя и большой, но репутация магазина для издевательств над клиентами всегда плохо, и
стюард Чжоу до сих пор рядом с ним, на этот раз, чтобы насмехаться над двумя очевидно,
неразумно, хотя так называемые сотни до золота лавочника до сих пор пренебрежительно
относятся к сердцу.

И сотни золотых монет... О, и осмелюсь сомневаться в богатых, действительно не знаю, что
сказать.

В это время стюард Чжоу открыл рот: "Ваше Превосходительство прав, откройте дверь - это
гость, я, бизнес голубых китов, не так уж и властен, Ваше Превосходительство хочет что-то
сказать, но в этом нет ничего плохого".

Только в это время У Кэ заметил стюарда Чжоу с другой стороны комнаты, и, несмотря на свое



платье, У Кэ тут же выпрямил лицо: "Кто этот старый господин"?

"Старик, по фамилии Чжоу, здесь стюард." Чжоу без обиняков сказал: "Вашему
Превосходительству есть что сказать, но нет ничего плохого в том, чтобы сказать это, если моя
фирма, торгующая голубыми китами, ошибается, я извинюсь перед вами".

"Не смейте, - сказал Ву Криан, - просто обе стороны держатся друг за друга, как может быть
результат". Чтобы Господь был здесь, и не было необходимости ссориться, есть это или нет, и
мы узнаем, когда спросим, что ты думаешь?".

Толпа услышала слова и сразу же обратила свой взор на Ван Пыль.

Столкнувшись лицом к лицу с толпой, только для того, чтобы увидеть, как Ван Чен согнул
голову и ласково сказал: "Лакея"? Так и есть."
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